BANEPWU
VALERY

elllle-"




Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas uHcpopmauumsa. BHumaTensHo nayuuTe eé nepeq,

aKcnnyaTauunen usgenus.

* Ucnonb3ayiiTe uagenve TonbKo no NpsAMOMY Ha3HAYEHUIO.

« COopky M3nenusi NpoM3BoaMTe TOMLKO B NOMHOM
COOTBETCTBUW C NPUNAraeMoil MHCTPYKUUEN.

* N3genve MOXeT ONPOKUHYTLCA U HAHECTU TsHKENble
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero K cteHe. ns
KpenneHus K CTeHe UCMomnb3ynTe Kpenéx, Noaxoasiyuii
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakow TUN KpenneHns noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTnTech K cneuuanucTy unu B
cneynanuaupoBaHHbIi MarasuH.

* MNpwu akcnnyataumm asepei 1 BbIABWKHbLIX ALUMKOB He
npunaranTe YpeamepHbIX YCUNWIA,

* PekomeHayeTCsl pPEMOHT MexaHW3MOB TpaHcdopmauum
AOBepUTb KBanupMuMpoBaHHBIM cneuuanucTam.

* ByabTe ocTopoXHbI Npy obpalleHny ¢ aetansmu us
ctekna. UsberaiiTe yaapHbix Harpy3ok. Ma-3a
NOBpEeXAEeHHbIX Kpaes U LapanvH Ha NoBepXHOCTH,
CTEKMO MOXET BHE3aMHO TPECHYTb U (Unu) pazbutsces.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* |t is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

= Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

» || est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

» Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro puo rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estidiela con atencién antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a |la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhées na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Uriinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar! kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gli¢
kullanmayin.

» Dénlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylUklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yluzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

benapycki

YBATA!

BaxHag iHdhapmaubis. YBaxniBa BbiByYbILEe Se nepag

aKcnnyataubiain Beipaby.

* BolkapbicToyBanLe Bbipab TonNbKi Na npameim
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bbipab TonbKi ¥ agnaeegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLLISIA.

* Beipab Mmoxa nepakyniuua i HaHecuUi UsKKia LsnecHbis
nawkomkaHHi. MNpbiMauyiue aro ga cusadsl. Ansg
MaliaBaHHs Aa cUsAHbI BblkapbicTaiLe Kpanex, sKi
nagbixoAsiub Aa MaTapbisny cueHay Bawuara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHeHbI, K TbiN MauasaHHA nagsixoasiub Aa
MaTapbiSiny cLeHay, 3BapHilecs Aa cneubisnicta abo y
chneublsniaaBaHyo Kpamy.

* [pbl aKkcnnyaTaubli A3BAP3WA | BLICOYHbIX WYydnag He
npbiknagaiiue npasmepHbIX HamaraHHSY.

* PaMoHT MexaHiamay TpaHchapmalbli pakameHayeuua
Aapydbiub kBanicikaBaHbiM cneybianicTam.

* ByasblUe acuapoXHbIA Npbl abbiIxomKaHHI 3 gatansMi ca
wna. MNasbgaraiue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
nawkogXaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo MOXa
pantam TpacHyub i (abo) pa3biyua.

Kazak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3ab! aknapart. OHbl ByibiMabl nanganaHbac OypbiH

MYKUSIT OKbIMN LWbIFBIHBIZ.

* ByiibimMabl TEK TiKenen TaranbiHaanybl bolbiHWa
nanganaHbiHbI3.

* ByiibIMAabl KypacTeipyabl koca BepinreH Hyckaynbikka TOMbIK
COWKEC XYprisiHia.

* By#ibIMHbLIH ayaapbInbIn KETYi XaHe ayblp AeHe
MapakarTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara BekiTiHia.
Kabbiprara BekiTy yLWiH e3 YRiHI3aiK MaTepuaneiHa CerKec
keneTiH GekiTneHi naigananbiHbl3. Erep KabbipFa
matepuansl ywiH GekiTKLTIH KaHaaw Typi calikec keneTiHiHe
ceHimai bonmMacaHbl3, MamaHfa Hemece
MamaHaaHabIpbIFaH QYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xeHe KblmKbiMans! XxalikTepai nainganany
KesiHae WamMaaaH ThiC Kyl canmaHbI3.

* TpaHchopmaums mexaHuamaepiH xeHaeyai BinikTi
MamMaHaapFa CeHin TanceIpy yCbiHbINaabl.

* lWbIHbIAaH xacanfaH benwekTepMeH XyMmeIC iCTey KesiHae
cak b6onbiHbI3. CoKkbl XyKTemenepiHeH aynak 6onbiHpI3.
3akbimaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbizaTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LWbITEIHAYbLI KaHe (HeMeCe) ChiHbIMN
KEeTYi MYMKiH.

Kblpriia

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimat. bytomay naiganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrbiHbI3.

* Bytomay aHblH TUKe apHanbllwbl 6oloHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* Bylomay TUPKENreH Hyckamara TOMyK LUanKeLUTUKTE raHa
YOrynTyHy3.

+ Bylom oogapbinbin KETWM, AEHEre KaTyy xapakaTttapabl
KenTupuLK MyMKyH. AHbl ay6anra 6eKMTUHM3. IMEepeKTu
ay6anra bekuTyy yuyH, CuaguH yiyHy3oyH ay6angapbiHbiH
MartepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUHTI KOMA0oHYHY3.
Orepae Cus pybanpapabiH MaTepuanbiHa 6eKUTKUYTH
Kanchl TYpy Tyypa kenuwuH bunbeceHnuns, agucke xe
apuCTeLUTUPUITTEH [YKOHTe KalpbInbIHbI3.

* SWMKTEpAM XaHa cyypma XallbiKTapakl nanaanadyyaa
alblK4a Kyy-apakeT KymwabaHbi3.

+ TpaHcdopMauManoo MexaHu3MaepuH OHOOOHY
KBanuduKauuanyy agucTepre UWEHYYHY CyHYLU Kbinabbis.

* AliHeKTeH xacanraH BenyKkTepyH kongoHyyna cak bonyHya.
Bytomay ypyHyyaaH caxktaHbld. YeTTepuHgeru manaa
CbIHbIKTapaaH XaHa beTuHaern YnKTepaeH ynam, amHek
KOKYCYHaH Xapaka KETULLW XaHa (e) CbIHbIN Kanbiwbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqgat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat giling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmilarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHWs NO 3KCNAYaTaUunn N3AeAnsi U Mepbl NPeAOCTOPO>KHOCTA

Cpok, B Te4eHye KOTOPOoro MebeAs COXPaHSIeT KpaCaTy W UCMP3BHOCTL, B 3H3HYUTEABHOWM CTeneHin 3aBMUcnT OT
VYCAOBWI €€ XPaHEHIS 1 SKCNAYaTaUMW. [NprASDXKVBAESICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKIX COBETOB, Bl cvoXeTe
NOAAEDXKIMBATE B HaWAYHLLIEM COCTOSIHMM BCe 3AemMeHThl Baluen mebean.

Ceet

He AonyckaTe NpsSIMOro BO3ASACTBIMSI COAHEHHBIX Ay4el Ha MebeAb. [NPoAC/AKUTEALHOE NPSIMOe BO3ASCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIR YHACTKN MOXKET BbI3BATL VU3MEHeHe VX LIBETOBLIX XapakTepUCTIK NO CPABHEHIO C APYTAMM
VH3CTKaMWA, KOTOPLIE MeHbLLIe MOABEPraAviCb BO3ALHCTBIIO.

Temnepatypa

BICOKMEe 3Ha4eHs TenAa WAV XOAOAS, a TaKKe BHe3anHsIe Nepenaskl TeMnepaTyphkl MOryT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mvebens nan eé HacTn. Viebenb He AOAKHS PacroAaraTbCs DAVDKE OAHOMO METPa OT UCTOYHKOB TEMAS,
HarpesaTensHLIX NPMBOpPOB. PekoMmeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa ANSI XPEHEHIS! 1 SKCNAYaTaunmn

o1 +10 A0 +25 T. He aonyckaiiTe nonaaaHns Ha MeBeAb ropsiHix NpeAMEeTOB (YTIor, NOCYAS C KANSITKOM 1 p.), 8
TaKoKe NPOAONKUTEABHOO BO3AEACTBINS BISbIBAIOLLMX HArPesaHMe 3AYHeHU (CBET MOLLIHLIX ASMT,
MKPOBOAHOBbIE U3AYHETEAN N T. M.).

BAa)KHOCTb

PexomMeHAYemMast OTHOCUTeAbHaS! BAGYKHOC T MeCTOHaxoXaeHs1 MebeAn B0 70%. He caeayeT NOAAEPXXUBATH B
TeYeHVe NPOACAKUTEABHOO BPEMEHI YCAOBWS KPaHEIN BAGXKHOCTU 1 (UAW) CyXOCTW, @ Tem Bonee X
NepuoANHecKor cveHbl. C TeHeHeM BpeMeH Takie YCAOBSI MOMYT NOBAVSTTE Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 11 e HacT.
Ecaun Takve ycaoBug BelA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPBATE NOMELLEHIS 1 NO Mepe BO3MOXHOCT
MOAL30B3TLCS OCYLUMTEASIMU WA YBASKHUTEASIMIA AASI HOPMBA3EUN BASXKHOCTIA.

He pa3ameLuarTe mebenb BDAN3M BASXKHBIX 1 CHIPLIX CTEH, NMPeAMETOB.

ArpeccuBeHbie cpeabl n abpa3vBHeie MaTepuans

H B8 KOEM CAyHae He AOMYCKarTe BO3ALCTBIME Ha MeDeAb arpeccBHbIX XKUAKOCTeN (KUCAQT, LLeACHER,
PACTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKALLIX TaKE XKNAKOCT NPOAYKTOB W VX NapoB. NoAOCBHLIe BELLIECTBA 1 X CORAMHEHIS)
SIBASHOTCS] XUMINHECKM aKTUBHBIMIA, PeaKLIXg C HAMM MOXXET NOBAE4E HeraT/BHbIE NOCASACTBIS AASI Bac 1 Balwero
UMYLLIECTBa. Takke CTOUT NOMHUTL, HTO HEKOTOPLIE CneumduHeckie MooLLIVE (HUCTSILLME) COCTaBkl (CpeAcTsa)
MOIYT COAEPXaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaUWIO arPeCcCUBHLIX XUMUHECKIAX BeLLIeCTs U (An) abpasvBHble COCTaBbl.
[NpymeHeHVe NoACBHBLIX MOKOLLIVX (YCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMNYCTUMO.,

3anax

OT HOBOWM MebeA MOXXET UCXOAUTE eCTeCTBeHHBIM 3anax MaTepranos, U3 KOTOPLIX OHa M3rOTOBARHA. 3anax MoXeT
COXPaHSITLCS B TeYeHW 3 HeAeAb C MoMeHTa COOpKU. AASI CHKEHST MHTEHCWBHOCTW 338Maxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® AAS MSIKOM MebeAn — NPonLIAeCOCUTE U3ACAME W NPOBETPUTL NoMeLLeHMe.

® AAS KOPyCHOM MebeAn — NpoTpaTh TKaHLIO, CMOYEHHOM MArKiAM MOIOLLIM CPeACTBOM, BEITUPATL HUCTOI CyXOW
TKaHBIO V1 NPOBETPYIBaTL NOMELLIEHUE, MNPeABapUTeALHO OTKPLIBAS BCe ABEPLL! U SILLIMKKA SABAIMSI,

ABHHLIE AEVCTBYISI HROBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pas3a B APHb.

Yxoa 3a mebeabto

Bceraa coaepymTe noBepxHOCTY MebeA B MOAHOW CyxOCTW. [py HeoBXOAMMOCTW, NPOTVPaATE MNOBEepXHOCT
MebeA CyXOr MSIMKOM TKaHbIO ((hAaHEeAL, CYKHO, BOWAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS O4MLLIETE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa UCNa4vkanack. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsIisHEHVIE Ha HEKOTOPOEe Bpems, TO 3aMeTHO
NOBLILLBETCS ONacHOCTL 0BPas0BaHIAgG Pa3BOAOB, NSITEH VI NOBPEXAEHIA NOKPLITWS MebeAn A eg HacTeln. B
CAYH@e CTOMKKIX 3arpsI3HeHIA peKOMEHAYETCS CMOAL30BATE CNeUMansHEIe QHACTUTEAN. BHMETEABHO 13yHarTe
VHCTPYKUWIO MOIOLLIEIO CPEACTBE: CPeACTBO AOAKHO NMOAXQAMTE NOA TN NOKPLITKS Balen mebean. HeaonycTtmo
NnpUMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COABPXKALLIKMX abpasmBHeie BelLecTsa. HeaonyCTMO NpUMeHeHe COALI, CTUPaABHbIX
NOPOLLKOB W NPOHMX CPEACTB, He NPeAHa3HaqeHHLIX AAS YXOAS 3a Mebenblo. YXOA 3a NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLECTBASITHCS CNeLmaAn3ypoBaHHBIMIA MOIOLLMI CPeACTBaMI.

LG YCTPEHEHWS NilAV C NOBEPXHOCTEW MSMKAX HacTen mebean MCNoALIYIATE NBIAeCOC CO CreuransHeIMy
HacaAKam AAST HACTKIA MebeAn.

He pasmvellalite 1 He NepeMelLaiiTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn NPeAMETHI, UMEIOLLIME OCTPLIE YA, KDOMKI,
BbICTYNaloLLME OCTPble AETaA.

IKCNAYaTaUnS

Harpy3ka Ha mMebenb 1 e€ HacTu (NOAKI, SILLIVKIA, CUASHIAS U MNP.) HE AOAKHA NPEBLILLaTE YCTaHOBAEHHIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK83aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLIVA Mo cBopke.

He pekomeHAyeTCSs BCTaBaTh Ha MebeAb, NMpeIraTh, NOABEPraTh MNOBLILLEHHLIM AMHEMHECKIAM HarpPy3Kam.
PekoMeHAYETCS NePUOANHECKI NPOBEPSTTL NAOTHOCTL Pe3b00BbIX COBAMHEHI KPEMAEHIASI MEXaH3MOB
TPaHCHOPMALIAM U NOATSAMMBATEL KX NP HEOBXOAUMOCTW.

[Py NOSIBAEHWI CKPUNOB B MeXaH3Max TPaHC(HOPMaLIIA VX CAEAYET CMa3bIBaTh CNeUMann31pOBaHHOM CMa3KOA.
[MpK NCNOAL30BaHN MEXaH3Ma TPaHCHOPMaLIIA CTPOrO COBAIDAGIATE ASHHYIO MHCTRYKLIIO, 3BerarTe U3AULLHX
YCUAMA, DbIBKOB, NEPeKOCOB INEMEHTOB MeXaHn3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

¢ for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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____________________________________________________________:____________________:_____________________________________________________________________________________________________________________________________________:___:_______________:_____________________ 8
oAmmhmmNm@‘_ol_._,_M._m,_hQm._m._.\._m,_mmom,_mmmwmhmmmmmww

\ R

SXSE <

))))IS M

s 02 ©

k/@@@@v Q

x1

XN

N
X

X2 X2

x16
X]

110







10




Ll



12



13



14



15



16



|| @5

. @
\\\j 1x
y,

17




18



2]

19



20



21



27

28

22



23




24



25



26



......................

YT

i

2N

- 40( 7|




28






1x

30



31



32



33



34



35



d

_ % i
_:—_ 'S >1M
' I
+10...+250C LA

%A

Iy

TR

<]
\H

36



onsa 3Ton mebenu oONONMHUTENbHO
Bbl MOXXeTe npuobpecTu:
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O ToBape, nepenga
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Msarkoe 3akpbiBaHUe, perysimpoBKa
M 3CTeTUYHbIN BHELWWHUN BUg

ApTt. 80338621

e LLinpokun ananasoH perynmpoBKu

* YcTaHOBKa 6€3 UHCTPYMEHTOB « \ b
* [MpousseneHo B EBpone \ \
e FapaHTus 80 000 uMkNOB /

Noppo6Has uHpopmayua Ha cante hoff.ru HOfc‘



